CONTRACT No. SE-

Moscow, Russia ,201

b

hereinafter referred to as “the Customer”, represented by
, acting under the
, on the one hand,

and

Limited Liability Company “ACADEMSERVICE”,
hereinafter referred to as ““ the Contractor”, represented
by Deputy General Director E. A. Lipets, acting under
the Power of Attorney N1 of January 09, 2017, on the
other hand, collectively referred to as “the Parties” and
individually referred to as “ the Party”, have concluded
the present contract (hereinafter referred to as “the
Contract”) as follows:

Clause 1. SUBJECT MATTER AND GENERAL
TERMS OF THE CONTRACT

1. In accordance with the terms hereof, the Contractor
shall provide the following Services to the
Customer:

1.1.1. selection, booking of accommodation for

individuals (employees and/or guests of the

Customer) in hotels and other hotel-type places of

temporary stay in the Russian Federation, the CIS

and abroad,

. reservation of meal services;
. organization and reservation of transfers and other

services connected with the transportation of
employees and/or guests of the Customer;

1.1.4. selection and reservation of conference rooms,
ordering special equipment and interpreter
services;

1.1.5. other services negotiated by the Parties

(hereinafter referred to as “the Services”), and
the Customer is obliged to accept these Services
and pay for these Services.

1.2. In accordance with Article 780 of the Civil Code of
the Russian Federation, the Contractor shall have
the right to provide the Services with the help of
any third Party (co-contractors and/or direct
Service providers). The responsibility for the
actions of the third Parties has to be borne by the
Contractor, unless otherwise is stipulated by the
present Contract. The cost of Services rendered by
the co-contractors and/or direct Service providers
is included in the total price of the order.

JOTOBOP No SE -

r. Mocksa, Poccus “ 7 201

nanee HMEHyeMoe «3aKa3zumKy, B JUIIe
, JEUCTBYIOILIETO HA

OCHOBaHHH , C OIHOHU

CTOPOHBI,

"

OO0mecTBO ¢ OrpaHUYeHHOH OTBETCTBEHHOCTHIO

«(AKAJEMCEPBUC», Janee HMEHYEMOE

«Ucnoanurenanb», B nuie 3amectutens ['enepambHOro

JIUPEKTOpa Jlunena EBrenus AnonbdoBuua,

JneicTBytoniero Ha ocHoBanuu JloBepeHHoctu N1 ot
09.01.2017r., ¢ Apyroi CTOPOHBI, COBMECTHO UMEHYEMBIE
«CTopoHBI», a Kaxaas B OTAeIbHOCTH — «CTOpoHa»,
3aKIIIOYWIIA  HACTOSIIUK JIOTOBOp (Hajiee MO TEKCTYy
«/loroBop») 0 HIDKECIEYIOIIEM:

Crareal. IPEJMET U OBIIUE YCJIOBUSA
JAOT'OBOPA

1.1. B coOTBeTCTBUM C YCIOBUSMHU HACTOSIIETO
JHoroBopa HWcnonaurtens o00s3yeTCsl OKa3bIBaTh
3aKa3uuKy CICAYIOIIUE YCIYyTH:

1.1.1. mox6op, 6GpoHnpoBaHKe U pa3merieHre PU3NIECKUX
un (COTPYIHHKOB W/MIM rocTeil 3aka3uuka) B
TOCTUHMIIAX M HMHBIX MeECTaX BPEMEHHOIO
npeObIBaHUS TOCTHHUYHOTO THNa B Poccuiickoit
®enepaunu, CHI 1 3a pyGexxom;

. OpOHHpOBaHUE MMUTAHHS,

. opraHm3aiusi W OpOHHMpOBaHWUE TpaHCPEpOB U
WHBIX YCIIYT MO TEPEBO3KE COTPYIHUKOB H/HITU
rocrer 3aKa3uuka;

1.1.4. moxGop u GpoHHpoBaHKE KOH(EPEHII-3aJI0B, 3aKa3
CIIENUATBHOTO 000py10BaHus, yeiyr
[EPEBOIYHKOB;

1.1.5. unsie ycayru, cornacoBantbie CTOpOHAMH,
(masiee mo TekcTry «Yeayrm»), a 3axka3uuk
00s13yeTcsl IPUHAT UX U OILUIATHTb.

1.2. B cootBerctBuu co cT. 780 I'paskaaHckoro kogekca
Poccuiickoit  @enepaunn McnonmHuTens BIpaBe
OKa3bIBaTh YCIYI'H TIOCPEACTBOM TPHUBIICUCHUS
TPEeThUX JIML (CO-HCIOJHUTENCH W/WIN TPSMBIX
MOCTaBIIMKOB ~ Yciyr).  OTBETCTBEHHOCTh 32
JeicTBUsl ML HeceT VCHonMHuTeNnb, eClii HHOE HE
ckazano B JloroBope. CTOMMOCTb YCIYr CO-
UCTIONIHUTENICH W/WIK MPAMBIX TOCTABIIUKOB Y CIIyT

BXOIUT B 06H_Iy10 CTOMMOCTD 3aKas3sa.



1.3. The list of Services to be rendered, that is placed by

the Customer, (hereinafter referred to as “the
Order) shall be forwarded to the Contractor
according to paragraph 3.3. or paragraph 3.4. of
Clause 3 hereof.

1.4. The Contract does not initiate any agential,

commission, representative and likewise any other
relationships between the Parties characterized by
the right of the one Party to perform any
transaction on behalf of the other Party or to
execute any legal action on behalf of such other
Party.

1.5. The Customer hereby confirms that, in accordance

with the requirements of the Federal Law of July
27,2006 No.152-FZ “On Personal Data”, they
obtained the consent of all the persons specified in
the Order, for processing and transfer of the
personal data to all the Service providers under the
present Contract. This consent is valid within the
validity period of the present Contract.

Clause 2. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

PARTIES

2.1. The Contractor is obliged to:

2.1.1.

2.1.2.

provide the Services for the Customer according to
the terms of the Contract;

maintain confidentiality of information connected
with the activities of the Customer and related
corporate entities, which became known to the
Contractor’s employees or agents while
performing the obligations hereunder.

2.2. The Contractor shall have the right to:

2.2.1.

set the terms for making amendments and
cancelling the Order, the amount and date of
attachment the penalty measures according to the
terms of the respective agreements with the co-
contractors.

2.3. The Customer is obliged to:

2.3.1.

2.3.2.

timely provide the Contractor with all the required
information for the fulfillment of the present
Contract and any information that couldimpact on
the result of rendering the Services;

timely provide the Contractor with all the
documents required for the arrangement of
journeys. The Customer is responsible for the
validity of the presented documents and for the
accuracy of the transmitted data;

2.3.3. timely provide the Contractor with the information

on any amendments or cancellations in the Orders

1.3.

1.4.

L.5.

CdopmupoBanHbli 3aKa3yuKOM JUIS UCTIOJTHEHUS
nepevyeHsr Ycouyr (majgee MmO TEKCTy «3akaszy)
HanpasisieTcs VcronHuTeno B opsake 1. 3.3. wiu
1. 3.4. Cratsu 3 JloroBopa.

HoroBop He mopoxnmaer Mexnay CropoHamu
areHTCKUX, KOMUCCHUOHHBIX, NPEICTABUTENBCKUX, A
paBHBIM 00pa3oM U JIOOBIX OPYIMX OTHOLICHHH,
XapakTepusyomuxca npaBoM ofHOW CTOpOHBI
3aKJII04aTh OT MMEHH Apyroil CTOpOHBI CHENKH,
00 coBeplIaTh OT UMEHH TaKkou Jpyroi CTOPOHBI
KaKHe-Tu00 I0pUINIecKue JeCTBUSL.

Hacrosimum  3aka3uWk MOATBEPXKAACT, 4YTO B
COOTBETCTBUM C TpeboBanusiMu DenepaabHOTo
3aKkoHa oT 27.07.2006 Ne 152-®3 "O nepcoHambHBIX
JaHHBIX'",  OH MOJYYWJ coOrjlacue BCeX JIHL,
yKa3aHHBIX B 3akase, Ha 00paboTKy W mepegady ux
MEPCOHANBHBIX TAHHBIX BCEM MCIIOJHUTEISM Y CIIyT
no Jorosopy. Hacrosmee cornacue aecTByer B
paMKax cpoka aeicTBus Hactosero Jlorosopa.

Cratbs 2. IPABA U OBA3AHHOCTHU CTOPOH

2.1. UcnioJTHHUTEJIb 00513aH:

2.2.

2.3.

23.2.

2.3.3.

2.1.1. oka3bBaTh 3aKa3zuuKy Yenyru B
COOTBETCTBHH C yCIOBUsAMH J[oroBopa;

2.1.2. coxpaHATbH KOH(HUICHINAIEHOCTD
uHpOpPMAIH, Kacaroleincs JEeSITENTbHOCTH
3aka3unKa U KOPIOPATUBHO CBA3aHHBIX C HUM JIHL,
KOTOpasi cTajla M3BecTHa paOOTHHKAM  HIIU
npenctaBuTessiM McromHuTens B X0/ BBIIOJTHEHUS
00s13aTeNbCTB MO HacTosAmeMy Jlorosopy.

Hcnonnurtens uMeeT Npaso:

2.2.1. ucxoms W3 YCIOBUA COOTBETCTBYIOIIMX
JIOTOBOPOB C CO-UCHOJHUTENSIMH, YCTaHABIUBATH
CPOKM BHECCHHS HM3MCHCHUU U aHHYJIUPOBAHUSI
3aka3a, pa3Mep W JAaThl HACTYIUICHHUS IITPapHBIX
CaHKIIHH.

3aka34yuk 00s13aH:

2.3.1. cBOEBpEeMEHHO MIPEIOCTaBIATh
Hcnonnutento HeoOXOIUMYIO [UIS HCIIOTHEHUS
Hacrosimero JloroBopa wunHdopmanmioo, KOTOpas
CHOCOOHA MOBJIMATH Ha Pe3yNIbTaT OKa3aHus Y CIIyT;

CBOCBPCMCHHO npeaoCTaBIATh Hcnonaurento
H€06XO}_II/IMI>I€ JJIA Oq)OpMJ'ICHI/ISI IOE340K
JAOKYMCHTHIL. 3aKa3yuK HECET OTBECTCTBEHHOCTH 3a
ﬂeﬁCTBHTCHBHOCTL OpeaoCTaBIACMbIX JOKYMCHTOB
1 TOYHOCTD B IICPCAABACMbBIX CBCIACHUAX

CBOEBPEMEHHO HaIpaBIATh Hcnonnutemnto
uHpopManuio 000 BceX HM3MEHEHHSX WM
AHHYJSIUSIX B TPOM3BEIEHHBIX paHee 3akazax



2.34.

2.3.5.

2.3.6.

2.3.7.

placed earlier according to the terms of the present
Contract;

timely proceed the payment for the Services in
accordance with the terms hereof;

in case of refusing/cancelling or making
amendment(s) to the earlier placed Orders,
reimburse expenses of the Contractor actually
incurred or anticipated for payment (in connection
with the organization of the Service rendering)
according to the terms hereof;

maintain confidentiality of information connected
with the activities of the Customer and related
corporate entities, which became known to the
Contractor’s employees or agents in course of joint
work under the present Contract;

in accordance with Clause 3 Article 781 of the
Civil Code of the Russian Federation, reimburse to
the Contractor actual costs incurred by the latter in
case it is impossible to fulfill the Order due to the
circumstances for which none of the Parties shall
have the right.

2.4. The Customer shall have the right to:

2.4.1. check the process of the Service rendering without

24.2.

interfering in the area of the Contractor’s
professional competence;

request from the Contractor any additional
information about the Services.

Clause 3. THE ORDER OF COOPERATION

UNDER THE CONTRACT

3.1. The Customer forwards to the Contractor a written

request for providing the Services according to the
conditions of business correspondence between
the Parties, as stipulated by Clause 10 hereof.
Another way of forwarding the request may be
considered inappropriate and may not be accepted
by the Contractor.

Any messages under the present Contract shall
always be forwarded by one of the Customer’s
authorized representative specified by the separate
Notification on the authorized representatives of
the Parties (Annex No.l to the Contract). The
Customer shall have the right to amend the list of
the authorized representatives by sending the
appropriate written notification to the Contractor
according to the form of Annex No.l to the
Contract, signed by the authorized representative

2.34.

2.3.5.

2.3.6.

2.3.7.

2.4.

24.2.

COIIaCHO YCJIOBHAM HACTOAIICTO I[ormsopa;

CBOCBPCMCHHO MPOU3BOJUTL OILUIATY chyr B

COOTBETCTBHM C  YCJOBUSIMH  HACTOSILETO
Horosopa;
Opd  COBEPUICHWH  OTKa3a/aHHYJSIIMK — WIIH

BHCCCHMUA H3MGHCHHH(ﬁ) B CJAC/IIaHHBIC pPaHCC
3aka3bl BO3MCIIATh (baKTI/I‘lCCKI/I IIOHECCHHBIC NJIN

npeamnosiaraeMble K - BbIIUIaTe (B CBSI3H  C
opraHuzalMell  OKa3aHusl  YCIyr)  Pacxobl
Hcnonnutens Ha  YCIOBHSX  HACTOSILETO
Horosopa;

COXpaHATh KOH(PHUICHUMAILHOCTh HH(OpPMAaLUH,
Kacaroleiicss aestensHocTH McmonmHutens u
KOpIIOPaTUBHO CBSI3aHHBIX C HHUM JIMI, KOTOpas
CTajia U3BECTHA paOOTHUKAM WIIM MPEICTABUTEIISIM
3aka3unka B XOJE€ COBMECTHOH paboThl 110
HacTosuemy Jlorosopys;

B cootBercTBUM ¢ 1.3 cT.781 I'paxmaHckoro
kojekca Poccuiickoit @eaepanuu BO3MENIATH
Hcnonnuremnto baxTHUeCKH [TIOHECEHHBIE
MOCIEAHUM  PacXoisl B CiIydae, Korja
HEBO3MOKHOCTh UCIIOJIHEHHA 3aKa3a BO3HUKJIA 110
00CTOsITENHCTBAM, 332 KOTOpBIE HU 01HA U3 CTOPOH
HE OTBEYaeT.

3aka3quk MMeeT MpaBo:
2.4.1. mpoBepsATb XOJ OKa3zaHuid YCIyr, He
BMEIINMBAsICb B  001acTh  MpOoQecCHOHANTBHON

KOMIICTCHIIMH I/ICHOJ'IHI/ITCIIFI;

3ampammBath y VcromHHUTENs AOTONHUTEIBHYIO
uHpopmManuio 00 Yciayrax.

Cratpa3. IOPSJOK COBMECTHOM PABOThI

3.1.

o 101roBory

3aka3uuk HarpasiseT VcrnonHUTe 0 NMCbMEHHBIN
3ampoc Ha OKa3zaHUe YCIYyr ¢ COOJIOEHUEM
ycioBuid BesieHus nepenucku CTOpOH, YKa3aHHBIX B
Crarbe 10 [oroBopa. MHuoli cmoco® mnepenauu
3armpoca MOXeT ObITh MPU3HAH HEHAJICKAIIUM U HE
MpHUHAT B padoty McmomauTenem.

JIroOble  coOOIIEHMS B paMKax  HACTOSIIETO
JloroBopa O KHBI BCET/Ia HATIPABIATHCS OJTHUM U3
YIOJTHOMOYEHHBIX JIHMI[ 3aKa34WKa, YKa3aHHBIM B
OTJICIIEHOM YBEIOMIICHUH 00 YIOJHOMOYCHHBIX
murax ctopoH (Ilpunoxenme Nel k [lororopy).
3aka3zuuk BIIpaBe U3MEHUTH MepeUCHb
YIOJTHOMOYEHHBIX ~ JIMI[ IIyTeM  HalpaBICHHS
Hcnonuurtento COOTBETCTBYIOIIETO MHUCHMEHHOTO
yBenomieHust no Qopme Ilpunoxenuss Nel x
[oroBopy,  MOANHMCAHHOIO  YIOJHOMOYEHHBIM



of the Customer, within 2 (two) working days
before such amendments come into force.

3.2. According to the Customer’s request the Contractor

presents options for providing hotel and other
services, and sends them to the Customer in order
to choose and define the most appropriate option.

3.3. In case the Customer personally makes the list of the

necessary Services under the key parameters
(name(s), date, number, personal data of the people
for which the reservation is performed), the
Customer immediately forwards such Order to the
Contractor (as per the terms of par. 3.1. hereof),
thereafter par. 3.5. hereof comes into force.

3.4. Once the Customer has chosen the appropriate option

of Service rendering (from the options stipulated
under par. 3.2 hereof), the Customer forwards the
respective Order for the chosen option to the
Contractor (the order form is a simple written one
indicating the main parameters of the selected
Services - the name(s), date , number, personal
data of the people for which the reservation is
performed in the amount needed for providing the
Services and other parameters under the
Contractor’s specific instructions).

3.5. After receiving the Order, the Contractor shall

forward to the Customer the “Confirmation of
Order” (the form of the Confirmation of Order is
a simple written one indicating the actual
parameters of the selected Services - the cost, date,
cancellation rules, penalty amount, etc.) or send a
notification about the impossibility of fulfilment of
the Order.

3.6. At the moment of receiving the Confirmation of

Order the Customer is informed about the penalty
measures and terms of making amendments to the
confirmed Order.

3.7. The notification of the Contractor indicating the

“reserved” status of the Order forms is an integral
part hereof, whereas, in case the Customer has
made any amendments to the Order, the only true
notification of the Contractor shall be the one sent
to the Customer at the latest time.

Clause 4. TERMS OF CANCELLATION AND
CHANGING THE ORDER

change the previously confirmed Order or to

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

4.1. The Customer shall have the right at any time to 4.1.

munoM 3aka3uuka, 3a 2 (mBa) pabouymx IHS 10
BCTYIUICHUS TAKUX U3MEHEHUH B CHITY.

Ha ocnoBanuu 3ampoca 3aka3zumka lMcmoaHutenb
(opMUpyeT BapHaHTHI OKa3aHHS TOCTUHUYHBIX H
WHBIX YCIIYT U OTHPAaBISET 3aKa3yuKy i BEIOOpa
oTpe/ieNICHHsI HanboJee MOIXOAIIETO.

B caywae ecnm  3aka3uMK ~ CcaMOCTOSITEIILHO
chopMUpoBall IepeueHb HEOOXOAUMBIX eMy Y CIyr
[0 OCHOBHBIM MapamerpaMm (HauMeHOBaHHE(s),
JIaThl, KOJIMYECTBO, MIEPCOHANBHEIC JaHHBIC JIHII, Ha
KOTOPBIX HPOM3BOAMUTCS OpOHHPOBaHHE), TO OH
cpa3zy Hampasinsier Mcnomaurento Takod 3aka3 (c
coomronenuemM ycmouit 1m.3.1. JloroBopa), mocie
yero BCTynaeT B cuity m.3.5. JloroBopa.

Kak  Tompko  3aka3umk  mpomsBen  BBIOOp
MOJIXOAIIErO AJsl HEro BaphuaHTa OKazaHHs Y CIyT
(m3 mpemnoxenHsix o 1.3.2. JloroBopa), OH
HampaBiseT VICIOTHWUTENIO  COOTBETCTBYIOIIMI
3aka3 Ha BBIOpaHHBIA BapuaHt (popma 3akaza —
mpocTasi, NHCBMEHHAs C YKa3aHHEM OCHOBHBIX
napameTpoB BBIOpaHHBIX Yenyr -
HanMeHoBaHue(s1), JIaThl, KOJINYECTBO,
NEepCOHANbHBIE  JAHHbIE JIML, Ha  KOTOPBIX
NpOM3BOAUTCA  OpoHUpOBaHHe, B  00beMe
HEOOXOOUMOM [JIsl OKa3aHWs YCIyr, W UHbIE
mapamMeTpsl [0  CHEUMAIBHOMY  YKa3aHUIO
Hcnonaurens) .

ITocie MOJTYy4YECHUS 3aka3sa, Hcnonaurens
HanpapiseT 3aka3uuky «I[loaTBepskaenne 3akas3ay
(popma TlonaTBepxmeHus 3akaza — TPOCTas,
MHUCHMEHHAsI, C YKa3aHUEM aKTyallbHbIX ITapaMeTpOB
BBIOpaHHBIX YCIYT - CTOMMOCTb, JaThl, NpaBUia
AHHYJISIMH, pa3Mep MTpadHBIX CAaHKIUHA U IPYTHE)
WU HAaMpaBJsieT YBEIOMIICHHE O HEBO3MOXKHOCTHU
BBITIOJIHEHHS 3aKasa.

Ha wmoment mnomywenus IloaTBepkneHus 3akasza
3aKa3yuK 03HAKOMIJICH CO MITPA(HBIMU CAHKIIHSIMH
U YCIOBUAMHM H3MEHEHHUH B MOJITBEPKICHHOM
3akasze.

VBenominenne  McmomHuTtend ¢ yKa3zaHHEM
cocTosiHUSL 3akaza «3a0pOHHPOBAHO»  SIBIACTCS
HEOTHEMJIEMOM 4yacThio JloroBopa, mpu 3TOM, €CIH
3akazyuMk  Jenad  WM3MEHeHus  3akasa, To
€AMHCTBEHHO BEPHBIM TakKUM YBEJIOMJIEHHEM
Ucnonnutens OymeT cuMmTaTbcs TO, KOTOPOE
OTIIPAaBJIEHO 3aKa3uyuKy CaMbIM IIOCIEIHUM IO
BpPEMEHH.

Cratbs 4. IPABUJIA AHHYJIMPOBAHUSA N

N3MEHEHMUS 3AKA3A

3aKa3yuKk UMeeT npaBo B m000e BpEMsI U3MCHUTH
paHee HO,I[TBGp)K,I[eHHBIﬁ 3aka3 uiu AHHYJIUPOBATh



cancel it by forwarding to the Contractor the
appropriate written notification about
changing/cancelling the Order. Such notification
shall be deemed accepted by the Contractor only in
case the Customer receives from the Contractor the
written confirmation on cancelling or changing the
Order.

4.2. In case the changing of the Order or cancellation is

performed after the penalty measure came into
force on the date specified by the Order
Confirmation, the Customer accepts the risk of
negative consequences in the form of the
obligation to indemnify the Contractor the
actually incurred expenses (or alleged expenses
in connection with the changed circumstances)
which the Contractor is entitled to present to the
Customer. All the compensations are to be paid
within three (3) banking days from the date of
receipt of the relevant invoice or automatically
held by the Contractor from any funds submitted
from the Customer.

4.3. The actually incurred expenses of the Contractor

(or the expenses alleged to be paid in connection
with the changed circumstances) are defined as
the expenses determined and specified as a
“penalty”/”penalty measures” in every confirmed
Order.

4.4. The fully or partially unused Services, as well as the

Order confirmed by the Contractor but not paid
(without previous cancellation by the Customer),
are considered as cancelled Orders with the
obligation to reimburse the Contractor the actually
incurred expenses (or the expenses alleged to be
paid in connection with the changed
circumstances).

4.5. The Customer shall have the right to appeal to the

Contractor with a written statement about the
reimbursement of the unused or partially used
Services. The refund of the funds is performed by
deducting the actually incurred expenses of the
Contractor (or the expenses alleged to be paid in
connection with the new circumstances).

Clause 5. COST OF SERVICES

5.1. The cost of the Services under the present Contract

(hereinafter referred to as the “Cost of Order”) is
indicated by the Contractor in the Order
Confirmation. The final Cost of Services is
specified in the invoice. However, if the client
makes amendments to the Order, the accurate

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

5.1

ero, HampaBUB VICIOJHHUTENIO COOTBETCTBYIOLICE
MUCbMEHHOE yBEIIOMJICHUE 00
M3MCHCHUH/aHHYINPOBAHUH 3akaza. Takoe
YBEIOMJICHUE CUUTACTCS MPUHATHIM McnonHuTenem
TOJBKO TIPU YCJIOBHH TOJNYYCHHS 3aKa3uuKOM
MUCBMEHHOTO TOATBEPXKICHUs 0T McnonHurens 06
AHHYJIMPOBAHUH WM U3MCHCHHH 3aKa3a.

Ecnu u3menenue 3aka3a uiu ero aHHYJISIIHS OyayT
MIPOU3BEICHBI TTOCTIE IAThl HACTYIUICHUS ITPapHBIX
caHKLM, ykazaHnHoi B [loaTBepxaeHun 3akasa, TO
3aka3yuK MPUHUMAET Ha ceOS PUCK HACTYILICHHS
HETaTHBHLIX IIOCIEACTBUI B BHAEC 00513aTElbCTBA
BO3MECTHTH Hcnonuurento (pakTHueckn
NMOHeCeHHbIe (WJIM MpeanoJiaraeMbie B CBSI3H C
W3MEHUBIIHUMUCH OOCTOATEIHCTBAMH) PACXO/IBI,
KOTOphle  VICronHWTENh WMEET TpPaBO  eMy
MpeIbsIBUTh. Bece BO3MENIeHUs TIOJIekAaT OIUiaTe B
TeyeHne 3 (Tpex) OaHKOBCKMX JHEH OT HJaThl
MOJTyYCHUSI  COOTBETCTBYIOIIETO  CYETa  WIH
ABTOMAaTUYECKH ynepkuBatorcs McmonHurtenem u3
MOOBIX TOCTYNHBIIUX OT 3aKa3unWKa JICHEKHBIX
CPEHCTB.

DakTHYeCKH TMIOHECEHHBIMM (mim
NpeanoJaraeMplIMi K BBILJIATE B CBSI3H €
M3MEHUBIIUMMCS 00CTOSITEJILCTBAMHU)

pacxoaamu VcrmonHuTensl NPU3HAIOTCS PaCcXO[bl,
orpeensieMble u yKa3aHHbIE KakK
«mrpady/«mrpadHble  CaHKIMW» B KaXAOM
MOJATBEPXKICHHOM 3aKase.

Heucnonb3oBaHHbIE MOJHOCTBIO WJIM YaCTUYHO
Yenyry, paBHO Kak MTOITBEPKICHHBIT
Hcnomautenem, HO He orutadeHHbI 3aka3 (0e3
NpEABApPUTEILHON aHHYISUMKM OT 3aKazuuka),
cuntatrorcsi CTOpoOHaAMHU Kak aHHYJIHWPOBAHHBIE C
00s3aTeNbCTBOM  BO3MEIIeHUsT  VcromHUTENo
(haKTUYECKH MMOHECEHHBIX (HMJIU MPEAIOIaracMbIX K
BBITLIATE B CBSI3U c M3MEHUBIIUMUCS
00CTOATENHCTBAMU) PACXOIOB.

3aKa3yuK UMeeT mpaBo OﬁpaTHTLCH K Wcnonuurtenio
C MAUCbMCHHBIM 3as4BJICHUCM O BO3BpPATC CPCACTB 3a
HCHCIIOJIb30BaHHBIC nin HYaCTUYHO
HCIIOJIb30BAaHHBIC chym. BOBBpaT CpCACTB
MMPOUCXOIUT 3a MUHYCOM q)aKTI/I‘-IeCKI/I IIOHCCCHHBIX
(I/IHI/I npeanojiaracMaIX K BbIIUIATE B CBA3U C HOBBIMHA
06CTO$IT€J'H>CTBaMI/I) pacxoaoB Hcnonauurens.

Cratba 5. CTOUMOCTD YCJIOYT

Croumocts Yciyr no JloroBopy(aanee mo TEKCTy
«CTOHMOCTDH 3aKa3ay) YKa3bIBa€TCA
Ucnonuutenem B IloaTBepkneHun — 3akasa.
OxkonuatenbHass CTOUMOCTh YCIyT OTpa)aeTcsl B
cyeTe, IpU ATOM, €CIIM 3aKa3UYMK BHOCUI U3MECHEHUS
B 3aka3, BEpHBIM CUETOM Ha OIIaTy OyaeT
CUUTATBCSI TOT, KOTOPBIM OTIpaBieH 3aKazuukKy



invoice to be paid will be the one that is sent to the
Customer at the latest time.

Clause 6. TERMS OF PAYMENT

6.1. Unless otherwise is stipulated by the Annexes to the

Contract, the order of payment is to be regulated
by the terms of the present Clause hereof.

6.2. The Customer shall pay the Cost of Order within the

period of time specified by the Contractor in
accordance with the invoice placed by the
Contractor on the terms of 100% (one hundred
percent) advance payment.

6.3. The payment could be made by bank transfer, by a

credit card or by cash in Russian rubles to the
Contractor’s account. In case of cash payment, the
Customer’s authorized representative is obliged to
present to the Contractor’s cashier the Power of
attorney for performing the cash payment in the
form stipulated by the current legislation of the
Russian Federation.

6.4. The Customer is entitled to demand rendering of the

Services from the confirmed Order in case of
fulfillment by the Customer the provisions of par.
6.2 hereof.

6.5. The Contractor shall have the right in case of absence

of timely payment from the Customer to cancel the
confirmed Order, however, the Customer shall pay
all the actually incurred expenses (or the expenses
alleged to be paid in connection with the changed
circumstances) on the basis of par. 4.3. and par.
4.4. hereof.

6.6. For the purpose of the rendered Servicesconfirmation

the Contractor shall regularly forward to the
Customer before the 10 (tenth) day of each month
following the reporting period initially by fax or by
e-mail, and later in the original, the following
accounting documents:

- Acceptance act for services rendered for the past
reporting period (in duplicate);

- Tax Invoice, if applicable by the Parties;

- Act on penalties (in duplicate), if applicable.

The Reporting period is defined by the Parties as
one full calendar month.

6.7. Within 5(five) working days from the date of initial

receipt of the documents (by fax or e-mail),
stipulated by par. 6.6. hereof, the Customer shall

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

CaMbIM MOCJICAHUM 110 BpECMCHHU.

Cratba6. IOPAJTOK PACYHETOB

Ecnin wuHOe He CKa3aHO B JONOJHHUTEIBHBIX
corameHusax K JloroBopy, TO MOpSJOK PacyeToOB
Mexny CTOpoHamMH pPEryJIupyercs yCIOBHAMHU
Hactosauiei Crareu Jlorosopa.

3aka3uuk 00s3aH ormiatuth CTOMMOCTH 3aKasa B
yKa3aHHbIe McriomHUTENeM CPOKU B COOTBETCTBHH C
BBICTABJICHHBIM CUYeTOM VIcHojHMTENS HA YCIOBUU
100%-H0#1 (CTONpPOLEHTHO) MPEAOTIIATEI.

Omnara MOXET MNPOU3BOAMUTHCS OE3HATHMYHBIM
nyTeM, MO OaHKOBCKOW KapTe WM HAJIUYHBIMU
pyomsmu  Poccuiickoit  ®Penepanym B Kaccy
Ucnonnutens. [Ipn HaJTMYHOU oruiare
YIOJTHOMOYEHHBIH  MpPEACTaBUTENh  3aKa3uHMKa
00s3aH  mpenbsiBUTH B Kaccy McmomHurtens
JIOBEPEHHOCTh HA OCYLIECTBIEHHE HAJIMYHOIO
IIaTexa 1mo Gopme, yCTaHOBJICHHON ACHCTBYIOIINM
3aKoHozaTenbeTBOM Poccuiickoi ®denepannn.

3aka3z4yuK UMEET MPaBo TPeOOBATH MPEIOCTABICHHS
Yeyr u3 moATBEPKACHHOTO 3aKa3a, Py yCIOBUH
BBITIOJTHEHUS ~ 3aKa3YMKOM  IOJIOKEHUs  11.6.2.
Horosopa.

Hcnomautens ocraiser 3a co00il mpaBo B cioydae
HEMOCTYIUICHUS OT 3aKa3yhka CBOCBPEMEHHOM
OIJIaThl AHHYJIMPOBATH TMOJTBEPKACHHBIN 3aKas,
mpu  3TOM 3aKa3uWK 00s3aH OIUIaTUTh BCE
(hbakTHYECKN TIOHECCHHBIC (MU TperoiaracMbie K
BBITUIATE B CBSI3H c M3MEHUBIIVMHUCS
00CTOATENhCTBAMU ) PACXO/IbI HA OCHOBaHMH 11.4.3. U
n.4.4. Jlorosopa.

s neneli moaTBepkIeHUS PakTa OKa3aHUs YCIyT
Ucnomuutens perymsipao mo 10 (mecstoro) umcia
KOKIOro Mecsla, cieayomero 3a OmuemHbim
nepuoooM, HampaBsIeT 3aKa3yuKy, IEPBOHAYATILHO
no ¢akcy WIM MO DBIEKTPOHHOM MmouTe, a B
MOCIEAYIONIEM - B OpUTHHANE, CIEAYIOLIUe
OTYETHBIE JOKYMEHTBI:

e AkT 00 OKa3aHHBIX YyCIIyTax 3a HCTCKIIHHA
OTt4eTHBIN Iepro (B IBYX DK3EMIUIIPaXx);

e Cuer-daktypy, e€cid 3TO  MOPUMEHHMO
Croponamu;

e Akt Ha mrTpadsl (B ABYX SK3EMIULIPAx), €CIU
TaKOBbIE UMEIOT MECTO.

Omuemnvim  nepuooom CTOpOHAMH IPH3HACTCA
OJIVH TIOJIHBIN KaJeHAApHBIM MECSIII.

B Teuenne 5 (marm) paboumx JHEN C Jarsl
MEPBOHAYAIILHOTO TIOJIYYCHUS JOKYMEHTOB (II0
(bakcy WM MO 3JEKTPOHHOW IMMOYTE), YKA3aHHBIX B




sign and return to the Contractor initially by fax
(and by the end of the next month - in the original)
one copy of the Acceptance act for services
rendered and of the Act on penalties (if applicable)
or forward to the Contractor a written refusal to
sign the above-mentioned documents.

6.8. In case the written refusal to sign the documents from

the Customer does not reach the Contractor within
the period specified in par. 6.7. hereof, the
documents as per par. 6.6. hereof shall be
considered accepted and approved by the
Customer on the date specified therein.

6.9. In case the Contractor receives the information from

the co-contractors and/or direct Service providers
after the date of signing the documents stipulated
by par. 6.6. hereof, from which it becomes evident
that the amount of the actual Services provided to
the Customer is different from that specified by the
signed documents, the Parties are obliged to
recalculate the Cost of Order. The Contractor shall
provide to the Customer the Acceptance act for
services rendered and the Tax invoice (if
applicable by the Parties) for the sum of
discrepancies for the current reporting period.

6.10. Either Party shall have the right to initiate signing

of the Reconciliationstatementfor any period of the
Contract validity, and the other Party is obliged to
perform such reconciliation and either to sign the
submitted statement or to provide their own
reconciliation data in the form of a separate
statement within 5 (five) working days from date
of receipt of the Reconciliation statement. If there
is no response from the other Party within the
period specified in this paragraph, the Statement is
considered to be adopted and the amount of debt is
considered to be confirmed by the Parties.

6.11. In case the Parties identify any debt as per par. 6.9

6.12.

and par. 6.10. hereof, such debt has to be paid
within 3 (three) working days from the date of its
identification/confirmation by the Parties and/or
the date of signing the Reconciliation statement or,
only if confirmed by the Parties, the debt has to be
counted in further calculations.

The obligation of the Parties to execute any
payment shall be considered fulfilled from the date
of submitting the funds to the cash desk or
transferring the funds to the account of the
receiving Party.

Clause 7. LIABILITY OF THE PARTIES

6.8.

6.9.

6.10.

6.11.

6.12.

m.6.6. JloroBopa, 3aka3unmk 00s53aH MOJIIMUCATH H
BO3BpaTUTh VICIONHUTENO TEPBOHAYATBHO IO
(akcy (a 10 KOHIA CIEAYIOMIETO Mecsia - B
OpUTHHAJIEC) 1O OJHOMY D3K3eMIUIIpy akrta o0
OKa3aHHBIX yCIyrax M akTa Ha mrpadsl (ecau 3To
MPUMEHMMO) WM  HampaBUTh  VICTIONHUTEINIO
MMMCPMEHHBIH ~ MOTHUBUPOBAaHHBIH  OTKa3  OT
MTO/IMTMCAHMSI BBIIICYKA3aHHBIX JTOKYMEHTOB.

Ecin B TedyeHume cpoka, ykazaHHOro B 11.6.7.
HoroBopa, B agpec VcnonHutenst HE MOCTyNUI OT
3aka3uMka TMUCHMEHHBIA OTKa3 OT IOAMUCAHUS
JIOKyMEHTOB, TO JOKYMEHTHl o m.6.6. [loroopa
CUMTAIOTCS  NPUHATBIMA W yTBEPKACHHBIMH
3aKa3unKoM Ha JaTy, yKa3aHHYIO B HUX.

B citydae ecnu mocne pate nognucanus CTopoHaMU
JOKyMEHTOB, yKa3aHHbIX B 1.6.6. [loroBopa,
Wcnomautens mnonyyur wuHPOpPMANUIO OT CO-
WCTIONTHUTEIICH W/ MPSIMBIX TIOCTaBIIMKOB YCIIYT,
M3 KOTOPOW CTAHET OYEBHHO, YTO 00BEM PEabHO
OKa3aHHBIX 3aKa34WKy YCIyr OTJIMYaeTCsl OT
YKa3aHHOTO B TMOANMHUCAaHHBIX JOKYMEHTaX, TO
Croponbl  00s3aHBI  TPOM3BECTH  Iepepacyer
CroumocTH 3aka3za. VCromHUTENs MPEnoCTaBIsSeT
3aka3zunky AKT 00 OKa3aHHBIX YCIyrax M CUeT-
(dakrypy (ecmu 310 mpumeHnmo CTOpoHAMH) Ha
CyMMYy BBISBICHHBIX PACXOXJICHHHA  TEKYIIUM
OTYETHBIM ITEPHOJIOM.

Jiobass w3 CTOpOoH HMeeT TMpaBO BBICTYIHUTH
WHUIIMATOPOM TOJNKMCAHNS AKTa CBEPKH B3aUMHBIX
pacdeToB 3a 1000l mepuoy neiicteus [loroBopa, a
BTopast CTopoHa 00s3aHa MPOU3BECTHU TAKYIO CBEPKY
1 MO0 TOANUCaTh NPEJCTaBICHHBIA AKT, 10O
MPEIOCTaBUTh CBOU JIaHHBIC CBEPKH B BHUJC
OTJEIBHOTO AKTa, B TeueHHUe S (TsATH ) pabounx JHeH
OT Jnatel moiydeHuss Axra cBepku. llpum
HENOJMy4yeHUH OTBeTa OT BTOpoH CTOpPOHBEI IO
WCTEUYCHUH YKa3aHHOTO B HACTOSIIEM ITYHKTE CPOKa,
AKT cunTaeTcs IPUHATHIM, 2 CyMMa 3a/I0JDKEHHOCTH
- yTBepxkAeHHON CTOpOHaMH.

[Ipu BoiBieHrnn CTOpOHAMH 33J0JDKEHHOCTH TIO
n.m.6.9., 6.10. HoroBopa, Takas 3aA0DKCHHOCTH
MOJUICKUT OIJIaTe B TeueHue 3 (Tpex) padounx AHer
OT JaThl ee BBIIBICHUs/yTBepkaeHuss CTOpoHAMH
W/WIM  TmoAnucaHusl AKTa CBEpKH B3aUMHBIX
pacyeToB 1100, MUCKIIOYUTEIHFHO MO COTJIAIICHUIO
Cropos, YUUTBIBACTCA MNPH  MOCIETYIOLUINX
pacuerax.

O06s3anHOCT, CTOPOH 10 HWCHOJHEHHIO JTHOOBIX
IJIaTeXKEH CUYMTAETCS MCIIOJIHCHHOW C  JIaThl
BHECEHHUS JICHOXKHBIX CpPEJICTB B Kaccy WU
3aYUCIICHUS JICHEKHBIX CPEJICTB HA PACUCTHBIN CUET
CTOpOHBI-TIOTyYaTesl.

Crarpsa7. OTBETCTBEHHOCTBH CTOPOH



7.1. The Parties are responsible for non-fulfillment or

improper fulfillment of the obligations under the
Contract in accordance with the terms hereof, and,
to the extent not stipulated by the Contract, in
accordance with the legislation of the Russian
Federation.

7.2. The Parties shall not be liable for non-fulfillment

and/or improper fulfillment of the obligations
under the Contract, in case the Parties prove such
non-fulfillment and/or improper fulfillment was
caused by the force majeure circumstances (war,
natural disasters, decisions of state power and
authorities, as well as any other circumstances
beyond the control of the Parties and not subject of
their control).

7.3. In case of violation of the terms of payment

stipulated by the present Contract by the one Party,
the other Party shall have the right to demand
payment of a 0.5% (five-tenths percent) penalty
from the sum to be paid for each day of delay until
the date of the full payment.

7.4. The Party which allowed non-fulfillment and/or

improper fulfillment of their obligations under the
Contract is obliged to compensate the other Party
for the actual damage (par. 4.2. hereof) including
the confirmed expenses which such Party has
incurred or will have to incur in order to restore
their violated rights. The Contract does not
stipulate reduction of the repayment amount for
the damages (Article 15 of the Civil Code of the
Russian Federation).

7.5. The payment of the penalty under the Contract shall

not relieve either Party from reimbursement of the
actually incurred expenses.

7.6. The Parties recognize that the Contractor shall not be

liable for faults or defects in the work of the
companies directly providing services of the
airlines, railroads, and/or transportation companies
- carriers, hotels and other hotel type facilities of a
temporary stay as well as organizations providing
meal services.

7.7. In case the Customer has any claims to the co-

contractors and/or direct service providers which
directly rendered unsatisfactory Services, the
Contractor will provide the Customer with
assistance and support subjected to the existing
cooperation agreements of the Contractor.

7.8. Each of the Parties to the present Contract is required

to continuously monitor the technical condition of

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

CTOpOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTD 332 HEUCIIOJIHEHUE
HITH HEHaIeKariee HCITOJTHCHHE CBOHX
00s3aTenbcTB MO JloroBOopy B COOTBETCTBUU C
ycnoBusmu  JloroBopa, a B 4YacTH, He
yperynupoBaHHOU [[oroBopoM — B COOTBETCTBUU C
3aKoHOJaTeNbCTBOM Poccuiickoii denepanuu.

CTopoHBI OCBOOOKIAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 32
HEHCIIONHEHNE W/WIM HEHaJJIeKallee HCIOTHEHNE
00s13aTenbCTB 10 J{oroBOpy, €Clii TOKaKyT, YTO 3TO
ObUTO BBI3BAHO BO3HHMKHOBEHHEM OOCTOSTENBCTB
HEMpPEOJONUMON  CWiIbI  (BOMHBI,  CTHXUHHBIX
OeICTBUH, pelIeHHH OpraHoB TOCYAApPCTBEHHOM
BIaCTH M  YINpaBJIEHUA, a TakkKe JpyTrux
00CTOSITENBCTB, HE 3aBUCSIINX OT BoJIX CTOPOH U HE
MOJIAIOLINXCS UX KOHTPOIIO).

3a Hapymenue CTOpPOHOH CpPOKOB  OILIATHI,
NPEAYCMOTPEHHBIX  HacTosmuM  JloroBopom,
npyras CTopoHa UMEeT MpaBo MOTPEOOBATH YILIATHI
HeycTolku, B pasmepe 0,5% (mATh IECATHIX
MPOIIEHTa) OT CYMMBI, MOJJICKAIICH K yIUiaTe, 3a
KaX]IbI IeHb MPOCPOUKH JI0 NAThI MOJHOW OTLIATHI.

CropoHa, [OMYCTHBIIAS HEWCIIOJIHEHUE W/WIH
HEHa/IJIe)KaIee HUCIOIHEHUE CBOWX 0053aTelbCTB
o JloroBopy, 00s13aHa BO3MECTHTH BTOpoii CTOpoHe
peanbHbIid ymep6 (m.4.2. JloroBopa), B TOM 4uciie
MOATBEPXKJCHHBIE  PacXOAbl, KOTOpPBIE  TakKas
CropoHa pou3Bena Wi I0JKHA OyAET MPOU3BECTH
JUISE BOCCTAHOBIICHUSI CBOETO HAPYIICHHOTO IpaBa.
JloroBopoM HE TPEIyCMOTPEHO yMEHBIICHHE
pa3Mepa BozMmerienus youTkoB (cT.15 'K P®D).

VYmnara HeycToiiku mo JloroBopy He 0CBOOOXKIAET
HU Kakyto u3 CTOPOH OT BO3MEIICHUS (haKTUICCKH
MIOHECEHHBIX PACXOJIOB.

CTOpOHBI MMPpU3HAKT, YTO Hcnonuurens He HECET
OTBCTCTBCHHOCTH 3a HCAOCTATKHW HJIM HCOOYCTHI B
pa60Te KOMITaHUH HCMOCPCACTBCHHO OKAa3bIBAIOIINX
yCiayru aBHaKOMHaHHﬁ, JKCJIC3HBIX OOpOrT H/UIH

TPAHCIIOPTHBIX KOMITaHUH - INECPCBO3YUKOB,
TOCTHHHUI] u HWHBIX 00BEKTOB BPEMCHHOI'O
HpC6BIBaHI/I$I T'OCTUHHUYHOI'O  THIIA, a TakKXxeE

OpFaHH3aHHﬁ, OKa3bIBAOMIUX YCIYT'U ITATAaHUA.

[lpn Hamuuum y 3aka3uumka NpPETEH3UH K Co-
UCTIONIHUTENSIM ~ W/WIM  NPSIMBIM  [TOCTaBIIUKAM
Yeayr, HEMOCPENCTBEHHO OKa3aBLINM
HEKayeCTBEHHbIE YCIyrd, VICHOTHWUTENh OKaXeT
3aKa3ynKy COACWCTBHE U NOIAEPXKKY C Y4ETOM
CYILIECTBYIOLIUX JIOTOBOPOB O COTPYAHHYECTBE Y
Ucnonnutens.

Kaxxnast u3 Cropon Hacrosiero JloroBopa o0si3ana
MOCTOSIHHO CIEAUTh 32 TEXHUYECKUM COCTOSIHUEM



their e-mail, telephone line, fax connection in
order to immediately remove any interruption in
communication. In case of communication
interruptions all the negative consequences,
including reimbursement of expenses has to be
borne by the responsible Party.

Clause 8. VALIDITY PERIOD OF THE
CONTRACT

8.1. The Contract comes into force from the date of its

signing by the Parties and shall be valid until the
31% of December of the current year. After the
expiration of the stipulated period the Contract
shall be considered automatically extended for the
next calendar year under the same conditions,
unless either of the Parties notifies the other Party
in writing of their desire to terminate the Contract
not later than one month before the date of
expiration of the Contract validity period.

8.2. The Contract validity may be terminated earlier by

mutual agreement of the Parties, as well as by the
initiative of any of the Parties. In case of an early
termination of the Contract, the Customer shall
reimburse to the Contractor for all the expenses
actually incurred in connection with the present
Contract.

8.3. In case there is a fundamental breach by the

8.3.1.

8.3.2.

8.3.3.

8.3.4.

Customer of any terms of the present Contract
and/or the provisions of any supplementary
agreement to the present Contract, the Contractor
reserves the right to unilaterally, but with a written
notice of the other Party do the following:

to terminate the present Contract;

to partially or completely cancel the provisions of
any supplementary agreement signed by the
Parties in addition to the Contract (in this case will
operate the provisions of the Contract);

to cancel the already confirmed orders;

to refuse fulfillment of new and/or already
received, but not yet confirmed inquiries/Orders.

8.4. A fundamental breach of the terms hereof is

understood by the Parties as such circumstances of
cooperation, anticipating which, the Party
initiating termination hereof would not have
entered into contractual relationships with the
other Party, such as: the delay of any payments
under the present Contract to the recipient Party for
more than 20 (twenty) calendar days without a
written notice about the change of the authorized

8.1

8.2.

8.3.

8.3.1.

8.3.2.

8.3.3.

8.3.4.

8.4.

CBOCH D3JICKTPOHHOW MOYTHI, TeNe()OHHOW ITHHHH,
(hakCUMUIIBHON CBSI3M B IENAX HEMEIJICHHOTO
yCTpaHEeHHS JIFOOBIX MEPEPHIBOB B cOOOIIeHHUAX. B
clly4ae  TEpephlBOB B COOOIIEHUSX  BCE
HEOJIarONPUSATHBIC MOCJIEACTBHUSL, BKJIIOYas
BO3MEIICHUE YOBITKOB, HECeT Ha ceOe BHHOBHAs
Cropona.

Cratba8. CPOK JEMCTBUS JJOTOBOPA

JloroBop BCTymaeT B CUJIy C JaThl €0 MOJMUCAHUA
Croponamu u aeiictByeT 10 31 mexadpsi TEKyIero
roga. Ilo ucreuenuro ykasaHHoro cpoka Jlorosop
CUMTAETCS] aBTOMATUYECKH MPOIJIEHHBIM Ha TEX )K€
YCIOBUSIX Ha OYEPEIHOW KaJeHIApHBIA Tojl, €CiH
TOJIbKO oAHa U3 CTOPOH HE MO3JHEE, YEM 3a MECSI]
0 HCTedyeHus cpoka JaeiictBusa  Jlorosopa,
MMMCBMEHHO HE 3adBHUT Apyrod CTOpOHE O CBOEM
YKEJIaHUU pacTOprHyTh Jlorosop.

HetictBue [loroBopa MoOKeT OBITH MNpPEKpalIeHO
JOCPOYHO To coriameHuo CTOpPOH, a Takxke IO
nHunaruee moboir 3 Cropon. Ilpu mocpounom
pactopxkenun  JloroBopa  3akazumk  00s3aH
Bo3MecTUTh Mcmonmuuremo Bce  (pakTHUeCKH
MOHECCHHBIE PAcXo[bl, CBA3aHHBIC C HACTOSIIUM
Horosopom.

Hcnonnutens ocrasisieT 3a co0oil mpaBo B ciaydae
CYIIIECTBEHHOTO HapymIeHUs 3aKa3unKOM YCIOBHH
Hacrtosimero JloroBopa W/WIU MOJOXKEHUS JII0O0Tro
JIOTIOJIHUTENIBHOTO  COTJIALIEHHWST K HACTOSILEMY
JloroBopy, B OJHOCTOPOHHEM TOpSAKE, HO MpH
MMCbMEHHOM YBEIOMIIEHUH BTOPOil CTOPOHBI:

pacTOpruyTh HacTosAmMH Jloroop;

OTMEHUTh TOJOXKEHHS B YacTH WJIM IOJHOCTBIO
m060r0 JIOTIOJIHUTENBHOTO COTJIAIICHHS,
noanucannoro Croponamu k Jlorosopy (B gaHHOM
ciryyae OyayT aeiicTBoBaTh mosioxkenus Jlorosopa);

AHHYJIMPOBATH YK€ NOATBCPKIACHHBIC 331(3351;
OTKa3aThCSd OT MCIOJNHEHHS HOBBIX U/WIN yiKe

MOCTYIMUBINNX, HO €IIe HE MOATBEPIKICHHBIX,
3anpocoB/3aKa3oB.

HO}I CYIMECTBCHHBIM HapyYIICcHUEM VCJ'IOBI/Iﬁ
ﬂ OroBopa CTOpOHLI IIOHUMAIOT TaKHe

00CTOSITENbCTBA COBMECTHOW Pa0OTHI, NPEABUASL
KOTOpBIE, CTOPOHA-WHUIMATOP pACTOPKEHUS He
craja Obl BCTyNaTh B JOTOBOPHBIC OTHOIICHUS CO
BTOPOH CTOPOHOH, Kak TO: 3aJeplKKa JH0ObIX
MIPeyCMOTPEHHBIX HACTOSIIIUM J[OroBOpOM BBIMIIAT
B aJpec CTOpOHBI-Nodydartens Oonee yem Ha 20
(mBamuaTh) KaJNeHOApHBIX  JHEH, OTCYTCTBHE



representatives, bank details, addresses, in
accordance with the conditions of Contract and
other circumstances.

8.5. In all cases of termination hereof the Parties retain
all of their obligations under the present Contract
within the period from the date of notification of
either Party till the date of actual termination
hereof, excluding par. 8.3. of the present Contract.

Clause 9. CHOICE OF LAW AND DISPUTE
RESOLUTION

9.1. In terms of issues not regulated by the Contract, the
Parties shall be governed by the legislation norms
of the Russian Federation.

9.2. The headlines of the Contract are provided for
convenient use of the text of the Contract and shall
not be taken into consideration by the Parties for
interpreting the terms hereof.

9.3. The Parties shall endeavor to resolve all disputes
connected with the Contract by means of
negotiations. The complaint procedure related to
the dispute resolution is obligatory and cannot
exceed 10 (ten) calendar days from the date of
receipt of a written letter of complaint to the e-mail
address (par. 10.6. hereof).

9.4. The Customer shall have the right to present a claim
for the quality and terms of the Services rendered
by the Contractor within 20 (twenty) calendar days
from the date of rendering the latest Service, after
expiration of thestated period the claim shall not be
accepted.

9.5. The disputes not resolved by means of negotiations
in the order stipulated by par. 9.3 hereof, could be
submitted for resolution to the Moscow Arbitration
Court.

Clause 10. OTHER CONDITIONS

10.1. The Parties represent and warrant that each of them,
as well as the representatives of the Parties signing
the Contract, have a legitimate legal status and
capacity enabling them to conclude the Contract.

10.2. Any amendments to the Contract shall be valid if
committed in writing and signed by the authorized
representatives of the Parties, with the exception of
par.8.2. and 8.3. hereof.

MUCBMEHHOTO  yBeJOMJIEHHMSI 00  HM3MEHEHUHU
YIOJIHOMOYCHHBIX JIML, OaHKOBCKUX PEKBU3UTOB,
a/IpecoB B COOTBETCTBUH C ycIoBUsAMH JloroBopa u
WHBIE 00CTOSATENBCTBA.
8.5. Bo Bcex ciyuasx pactopxkenus JJorosopa CTopoHs!
COXpaHSIOT BCE CBOM  00s3aTelbCTBA IO
Hactosimemy JloroBopy B IMepHOA  C  JAThl
oObsBieHus oaHol u3 CtopoH apyroii CTopoHe o
pactopkeHun JloroBopa 10 HaTel COOCTBEHHO
pactopkeHust JloroBopa, UCKIIIOYEHHUE COCTABIISET
n.8.3. Jlorosopa.

Crartbsa 9. IPUMEHUMOE ITPABO "
PASPEHIEHME CIIOPOB

9.1. B wuyacThu OTHOWIICHHWH, HE YperyIHUpPOBaHHBIX
HoroBopom, CTopoHbl OynyT pyKOBOACTBOBATHCS
HOpMaMH 3aKOHOJATEIbCTBA Poccuiickoit
®denepannu.

9.2. 3arosoBku craredl JloroBopa mpeayCMOTPEHBI IS

ynoOCTBa MOJIb30BaHUsl TeKCToM JloroBopa u He

OyayT npuauMathcss CTOpOHAMHM BO BHUMaHUE TpU

TOJIKOBaHUU ycnoBuil Jloroeopa.

9.3. CropoHbl OyayT CTpEeMHUTbCS K pa3pelICHHUIO

CIOpOB, CBs3aHHBIX ¢  JloroBopoMm, myTem

MIPOBEJCHHUS MIEPErOBOPOB. [IpeTeH31OHHBIH

MOPSIIOK Pa3pellieHrs CHOpPOB 0O0s3aTeNieH U He

MOXKeT ObITh MeHbIne 10 (mecsaT) KalleHIapHBIX

OHEH OT [aThl MOJYYEHHS COOTBETCTBYIOLICH

MUCHbMEHHOM NPEeTeH3MH Ha ajApec 3JICKTPOHHON

mouTtsl (11.10.6. lorosopa).

9.4. 3akazyWK MMeeT MPaBO MPEAbSBUTH MPETEH3HIO IO

KayecTBY W CpOKaM OKa3aHHBIX VcrmomHuTteneMm

Ycenyr B Teuenue 20 (nBaaaTi) KaleHAAPHBIX THEH

OT TIOCNIeIHEH JaThl OKa3aHWs COOTBETCTBYIOIICH

YCIIYTH IO HCTEUEHUH YKa3aHHOTO CPOKa MPETEH3US

HE TIPUHUMACTCSL.

9.5. Cnopsl, HE pa3pelleHHbIE IMYTEM NEPErOBOPOB B

MOPsIAKE, YCTAaHOBJIEHHOM B I1. 9.3 JloroBopa, MOTyT

OBITh TIEpPENaHbl JUIS Pa3pelicHus B ApOUTPAKHBIN

¢yl roposa MOCKBBI.

Cratbsl0. IPOYHUE YCJIOBUS

10.1. CTopoHB! 3asBISIOT U TApPaHTUPYIOT, YTO KaKaas U3
HUX, a Takke noanuceBaronie  Jlorosop
npenctaButend  CTOPOH ~ HMMEIOT — 3aKOHHBIN
IOPDUINYECKU  CTaTyC HM  NIPaBOCHOCOOHOCTb,
MO3BOJIAIOIIUE UM 3aKIIFOUUTh [loroBop.

10.2. Jliobpie  u3menenuss mo  [oroBopy  OyayT
JIECTBUTEIBHBIMU B CIIydae COBEPIUCHUS HUX B
MUCBMEHHON ¢dopme u MIO/NMCaHBI
YIOJTHOMOYEHHBIMU  TpefacTaBuTensiMu  CTOpoOH,



10.3.

All the documents stipulated by the present
Contract form an integral part hereof. The
electronic correspondence of the Parties shall also
form an integral part of the present Contract, in
case it allows identifying the addresses of the
persons involved in the correspondence.

10.4. Exchange of the signed documents is performed by

a courier, by postal services or by means of
personal delivery to the representative of the
Parties, unless otherwise is stipulated by the
Contract. The date of receipt of these documents is
the date of receipt of the documents by any of the
earlier used means.

10.5. In case the documents specified in par. 10.4 hereof

10.6.

are forwarded in the manner stipulated by par.
10.6. hereof, they shall be valid until the date of
receipt of the original paper documents.

Any notification, inquiry or other business
correspondence directed by one Party to the other
Party in connection with the fulfillment of the
obligations of the present Contract shall be
forwarded also by emails or facsimile messages
(fax). Here the email addresses, the telephone
numbers, the fax number is defined by the
authorized representatives of the Parties entitled
for correspondence as the relevant data stipulated
by the Notification on the authorized
representatives of the Parties (in the form of Annex
1 to the Contract).

10.7. The date of receipt of the electronic message by the

Party is considered the date of receipt of the
electronic message by the other Party. Receiving
the message shall be confirmed by the
corresponding letter in electronic format (with a
file attachment or without it), saved in the e-mail
archives of the receiving Party, with the time and
date of receipt saved in the electronic message, as
well as the e-mail address of the forwarding Party.
The forwarding Party shall consider the entry in
the lock-file mail server software as the proper
evidence of sending the electronic message.

10.8. In case the information specified in par. 10.6. and

in Clause 11 of the Contract changes, the Parties
shall notify each other immediately by means of a
corresponding notification to the other Party.

10.3.

10.4. O6Mmen

10.5.

HCKIIIOUEHHUE cocTaBisier m.1.8.2., 8.3. Jloroopa.

Bce OKyMeHTBI, YHOMSIHYTBIE B  HACTOSIIEM
JloroBope, SIBISIFOTCSL €r0 HEOTHEMJIEMOW YacCThIO.
OnexTpoHHast mepenucka CTOPOH Tarke SBISIETCS
HEOThEMJIEMOH YacThio naHHoOro JloroBopa, eciu
MO3BOJISIET ONPENICIIUTD a/ipeca JIML], yYacTBYIOIINX B
HEpemuCKe.

HOANNCAHHBIMU JIOKyMEHTaMH
OCYILECTBISICTCS. TOCPEACTBOM YCIYI KYypPbEepCKOM
WIA TIOY4TOBOM CIIy’)KO WJIM BpPYYCHBI JIMYHO
npencraButento  CTOpoH,  eclid  HMHOE  HE
npexycMoTpeHo HactosumM  JloroBopom. [aToi
MOJIYYeHHS] YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB CUMTAETCA AaTa
MOJTyYEHUS JJOKYMEHTOB JIFOOBIM H3 MEPEUUCICHHBIX
CIoco00B, KOTOPBIN UCIOIB30BaH ITSPBHIM.

B cnydae, ecnn ykasannwele B 1.10.4. [loroBopa
JIOKyMEHTBI HampaBJIeHbl CIIOCO0aMHM, YKAa3aHHBIMHU B
11.10.6. [loroBopa, To OHU Oy yT UMETh FOPUANIECCKYIO
CHJTY [0 JIaThl OJTYYEHUS] OPUTHHAIIOB TIOKYMEHTOB Ha
OyMa)XHOM HOCHTEJIC.

10.6. JIroboe yBeqOMIICHHE, 3aITPOC WIX WHOE COOOIICHUE,

10.7. aToit

Harpasisiemoe ogHoi CtopoHoil npyroit CTopoHe B
CBSI3U C UCTIOJIHEHHEM HacToswiero Jloroopa, MOryT
HaNpaBJIATBCSl TAKXe MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHHBIX
60 (hakcUMUITBHBIX cooOmieHuit (paxc). [Ipu aTom
3JIEKTPOHHBIMU ajpecamu, TeiaedoHamu, Qakcom,
YHOJIHOMOYEHHBIMH JHuaMud CTOPOH MO BEIEHHIO
MEPENICKH, CYUTAIOTCS COOTBETCTBYIOLIHME JAHHEIC,
yKa3zaHHbIE B YBEAOMJICHHM OO0 YIOJIHOMOYEHHBIX
muuax ctopoH (Ilo ¢opme Ilpunoxenns Nel

orosopy).

nonyueHus:  CTopoHoM
cooOlmieHusi  cuuTaeTcsl  JaTa  OTIPAaBICHHUS
ANIEKTPOHHOTO  cooOmieHuss Bropoir  CTOpOHOM.
[lonyuenue cooO0IIeHHs MOATBEPKIAETCS
COOTBETCTBYIOIIMM THCBMOM B  3JIEKTPOHHOM
¢dopmare (c caitmom BiOXKEHHA HIM 0€3 HeEro),
COXpaHCHHBIM B apXWUBE OJJIEKTPOHHOM IOYTHI
npuHumatomiedr  CTOpOHBI, €  HaJlW4ueM B
COXPaHEHHOM 3JIEKTPOHHOM MUCbME BPEMEHH U AaThl
MOJYYEeHUs, a TakkKe DJIEKTPOHHOTO  ajapeca
otnpasisitomied  Ctoponsl. g oThpaBisomei
CTOpOHBI HaAJICKAIUM JI0KAa3aTeIbCTBOM OIPaBKU
3JIEKTPOHHOTO COOOIICHUS SIBJSIETCS 3allUCh B JIOK-
¢aiine MOYTOBOrO  CEPBEPHOrO  MPOrPaMMHOIO
o0ecriedeHUs] WM COOTBETCTBYIOLIEE 3JIEKTPOHHOE
MUCBMO C OTYETOM O JOCTaBKe.

3JEKTPOHHOTO

10.8. B cnyyae u3MeHeHHsT WHPOpPMALUH, YKa3aHHOH B

1.10.6. u B Cratee 11. JloroBopa, CTopons! 00s13aHbI
YBEIOMUTH IpPYT JApyra He3aMeIJUTEIbHO, IyTeM
HampaBJICHUsI COOTBETCTBYIOLIETO  YBEAOMIICHHUS
npyroit Ctopose.



10.9. The Contract is drawn up and signed in 2 (two) 10.9./loroBop cocTtaBieH u mnoamucaH B 2 (IBYX)
copies having equal legal force, one for each of the SK3EMIUIIPAaX, PABHOW IOPUIUYECKON CHIBI, TIO
Parties. ofHOMY AJIs Kaxaoi u3 CTOpoH.

Clause 11. LOCATION, BANK DETAILS AND Crareall. MECTOHAXOX/IEHHUE,

SIGNATURES OF THE PARTIES BAHKOBCKUME PEKBU3UTHI 1 IOAIINCHA
CTOPOH
The Contractor: Hcnoanurensn:
LLC “ACADEMSERVICE” 000 «<AKAJJEMCEPBHUC»
Location: 143405, Russia, Moscow obl., Krasnogorsk, Mecronaxoxaenue: 143405, Poccust, MockoBckas 0011.,
Iljinskoe sh., d 4, pom. I, kom. 9. Kpacnoropckutit p-H, r. Kpacnoropck, Unbunckoe 1., 1.
Postal address: 115563, Russia, Moscow, ul. 4, oM. I, xom. 9.
Shipilovskaya, d.28a Anpec nns nepenucku: 115563, Poccus, Mocksa,
INN: 5024053441 ya. Hlununosckas, 1. 28a
KPP: 502401001 HWHH: 5024053441
OKPO: 59348721 KIIIT: 502401001

OKIIO: 59348721
Acc. 40702978300001814020

Commercial Bank "LOCKO-BANK" (CJSC) Acc. 40702978300001814020
SWIFT Code: CLOK RUMM Commercial Bank "LOCKO-BANK" (JSC)
Corr. acc 0103496014 in VTB BANK SWIFT Code: CLOK RUMM
(DEUTSCHLAND) AG, Corr. acc 0103496014 in VTB BANK (Europe) SE,
Stephanstrasse 1, Frankfurt/Main, 60313, Germany Stephanstrasse 1, Frankfurt/Main, 60313, Germany
SWIFT Code: OWHB DE FF SWIFT Code: OWHB DE FF
Deputy General Director 3amectuTens I'eHepanbHOro AUpEKTOpa

/E. A. Lipets/ /E.A.JIunen/
Stamp M.IL
The Customer: 3akazuuk:

/ / / /

Stamp M.IL



